« da Livar » : Marsden maintains
that Dilivar was altered from
this name which he explained
as « of Lahore »,

See DILIVAR, p. 626.

« Da-Otok » : for the location of
Chinghiz-khan’s tomb, the name
is misleading.

See CINGHIS, p. 346.

Dabistan : a work of the 16th cent.,
which contains amplified story
of the cypress. Quoted by Yule.
See DRY (LONE) TREE, p. 630.

dadian : Yule explained Polo’s
« David melic » by the title of
« dadian » of the princes of
Mingrelia Not to be believed.
See DAVID MELIC, p. 625.

« dadian » : title of the princes of
Mingrelia. (cf. Brosset, Hist.
de la Géorgie, I, 385-386).

See DAVID MELIC, p. 625.

«Dagoyam » : « Dakolien » or « Dra-
goian », Ta-Hua-mien in the
Amoy dialect isolated by Phil-
lips.

See DAGROIAN, p. 614.

DAGROIAN.
This state ought to lie between
Samudra and « Lambri», It

seems that « Tattooed Faces »
must be the kingdom of Da-
groian. All agree they must
be Battaks.

See p. 613-615.

daher : (? = maharaja); King of
India.

See FACFUR, p. 655.

Dai-liu : Chinese name of the pro-
vince of Qara-Jang by Rasidu-
'd-Din.

May be a weakened pronuncia-
tion of *Dai-li-gu="Ta-li-kuo.
See CARAGIAN, p. 177.

¢« Daire » : the usual mediaeval French
form of the name of Darius.
See DARIUS, p. 615.

« Dakolien » : « Dragoian or Da-
goyam », Ta-Hua-mien in the
Amoy dialect isolated by Phil-
lips.

See DAGROIAN, p. 614.

D

« *Dal Lake » : or Ta-&rh hai-tzii.
See BARSCOL, p. 84.

*Dal-nor : this is possibly Ta-érh-
nao-érh, the « Dalai-nér ».
See CINGHIS, p. 355.

dalai : real Mongol word for
« ocean », corresponding to
Turk. talui.

See CINGHIS, p. 301.
dalai-in ga’an : « Oceanic Empe-

ror », title given to Ogodai in

the Secret History.

See CINGHIS, p. 301.

dalai-in gan : « oceanic Empe-
ror »; title given to Giiyiik,
Ogodii’s successor, on his Mon-
gol seal in his letter to Inno-
cent IV in 1246.

See CINGHIS, p. 301.

Dalai-lama : Mongol-Tibetan title
« Oceanic religious lord », i.e.
« Universal »,

See CINGHIS, p. 301.

Dalai-nér : or Ta-érh hai-tzii, situa-
ted about 120 km NNE of
Dolon-nér (Lama-miao).

See BARSCOL, p. 84.

Dalai-nér : « Sea Lake »; this can-
not be the original form of the
« Dalai-ndr » of our maps.

See CINGHIS, p. 355.

« Dalai-nér » : north-north-east of
Doldn-nér, it is « the modern
Talnor » of Palladius.

See CINGHIS, p. 355.

« Dalai-niir » or Pu-yii-érh-hai.

See BARSCOL, p. 84.

Dalan-daba : « Seventy Passes »,

robably the Ta-lan-ta-pa of
Ea*fin’a biography.
See CINGHIS, p. 313.

*Dalan-Daba : (or *Dalan-Dabas)
this place was certainly in
Mongolia.

See CINGHIS, p. 313.

Dalan-daba’a : > Dalan-daba, pro-
bably Ta-lan-ta-pa.

See CINGHIS, p. 313.

*Dalan-Dabdas : (or *Dalan-Daba)
this place was certainly in
Mongolia.

See CINGHIS, p. 313.

« Damas » : usual French for of
Domas.

See DOMAS, p. 627.

Damascus (DimiSq and Dimadq).
See DOMAS, p. 627.

-dan : it may be, but cannot be
proved, that in *Godan, it is
the same as in Humdan.

See COTAN, p. 412.
-dan,-d’an : this is the second ele-
ment of *Jiu-d’ien, Yii-t'ien.

See COTAN, p. 408.

Dandin : approximately dated in
the 6th cent. of our era.
See COWRIES, p. 557.

dar miyanah-i mah-i payiz : (Ra-
8id for the month of Chin-
ghiz-khan’s death) « in the
middle of the month of au-
tumn »,

See CINGHIS, p. 306.

*Dar-nor : this is the form suggested
by the Ch. Ta-érh-nao-érh, « Da-
lai-ndr ».

See CINGHIS, p. 355.

Darhan-iila : « Ironsmith Moun-
tain », where Chinghiz-khan's
anvil was said to be preserved;
it is too far west to be mentio-
ned in Yung-lo’s itinerary.

See CINGHIS, p. 359.

Darhan-iila : this name is not recon-
cilable with that of the Tas-iila.
See CINGHIS, p. 360.

darhat : five hundred families of
them had to guard Chinghiz-
khan’s tomb according to the
Li-fan-yiian tsé-li.

See CINGHIS, p. 347.

Dari-yangya : modern form, sug-
gests the original *Dar-nér
for the « Dalai-nér ».

See CINGHIS, p. 355.

Dari-yangya : Yung-lo passed there.
See CINGHIS, p. 358.

« *Dari Lake » : Ch. Ta-li-po.

See CINGHIS, p. 355.

Dariel Pass : (Caucasus).
See ALAINS, p. 17.

DARIUS.

Other forms

« Dayre ».

« Daire » or




